QIEATHTH pasu-samamnaya.

= Pasu-sqmamnaya, s, m. ‘enumeration of sa-
crificial animals,” N. of a section of the Vijasaneyi-
samhita, = Pasusamamnayika, as, i, am, men~
tioned in books on animal sacrifices, = Pasu-sam-
bhave, as, @, am, produced by animals (as flesh,
honey, butter, &c.). = Pasu-sadhana, as, i, am,
Ved. leading or guiding cattle. — Pasu-siitra, am,
n., N. of a work. = Pasu-haritaki, f. the frit of
the Spondias Mangifera. = Pasu-havya, am, n.
sacrifice of animals. = Pas@-kré, cl. 8. P. A. -ka-
roti, -kurute, -kartwm, to transform into an animal ;
to offer as a victim. = Pagva-ishti, is, is, 1 (fr.
pasvas, acc. pl. of pasu and {shtz), Ved. wishing
for herds; (is), f. desire of cattle; (Say.)=agner
ishtih, a fire offering, offering by fire.= Pasv-
ayana, am, 0., Ved, a festival attended with animal
sacrifices. = Pasva-yantra, as, @, am (fr. pasea
for pasvas+ yantra), Ved. being within the cattle-
fold; (Szy.) provided with the means of letting out
or extricating cattle. = Pasv-avaddna, am, n. sa-
crifice or offering of animals, = Padv-aéara, as, m.,
N. of a particular form of the worship of Devi.
= Pasv-tjyd, f., Ved. animal sacrifice. = Pasv-ish,
1, 1, {, Ved. wishing for cattle ; (Sdy.) driving cattle,
a cattle-driver. = Pasv-ishiaka, f., Ved. bricks in the
shape of animals. = Pasv-ckadasini, f. an aggregate
of eleven sacrificial animals.
Pasuka, f. any small animal,

R paséa, as, d, am (fr. pas=apas=apa
+¢éa fr. 1t @id; cf. uééa, nida, tiraséinag), being
behind ; posterior, later; western, westerly; (a),
ind., Ved. afterwards ; (@), ind., Ved. behind, at the
back, abaft, after; afterwards, later; westward ; (at),
ind, from behind, from the back, behind (paséat-
kri, to leave behind, surpass, excel), to or towards
the back, backwards (e. g. paséad apasarad yanam,
a carriage moving backwards); after, afterwards,
subsequently, at a later time, in later tirues, at last;
from the west, westward, to the west of; tatah
paséat, thereupon, after that; uttaratah-pasdéat,
from the north-west. As a prep. paséat governs
the gen. or abl,, e. g. rathasya paséat, behind the
chariot; [cf. probably Lat. post, pone for pos-ne,
postid-ea: Gr. émforow: Lith. paskuy, ‘afterwards ;'
paskuttinis, paskiausas, ‘last?’ Old Pruss. pans-
dan, ‘afterwards:’ Hib. feasd, feasda, ‘ hereafter,
henceforward, forthwith.’] = Paséaé-dara, as, i,
am, eoming or approaching behind. = Paséaé-éhra-
mana, a3, m. a Buddhist priest who walks behind
another Buddhist priest in visiting the laity. = Pag-
éat-karpam, ind., Ved. behind the ear.= Paséat-
kala, as, m. sobsequent time; (e), ind. in later
times, afterwards, = Paséat-tap, d. 1. P. A. -tapatf,
-te, -taptwm, to feel pain after, regret, repent, feel
remorse. — Paséiat-tara, as, @, am, Ved. later, pos-
terior. = Paséat-tapa, as, m. *after-pain,’ sorow,
regret, repentance, remorse; paféattapam kri, to
feel regret, repent.w= Padlat-tapin, i, ini, <, re-
gretting, repenting. = Pasddat-sad, ¢, ¢, ¢, Ved. sitting
behind or towards the west. = Paééad-aksham, ind.,
Ved. behind the axle-tree. = Paséad-apavarga, as,
@, am, Ved. closed or completed behind. = Puséid-
agatya, ind. having returned, = Paséad-ayat, an,
@ti or anti, at, coming behind, following, = Paséa-
dosha, as, m., Ved. the later part of the evening.
= Paséad-vartin, %, ini, 4, remaining behind,
following after. = Paséad-rata, as, m., Ved. a wind
from behind, a west wind,= Padéanutipa (“éa-
an’), as, m. regret, tepentance.= Paséanupirvi
(“da-an®), f. a repeated or recurring series, = Pag-
éan-nata, as, 4, am, sunk or depressed behind.
= Pasdéin-maruta, as, m. a wind blowing from
behind. = Paséardha (°¢a-ar°), as, m. the hinder
side or part; the remaining half or part; the west
side. = Paséardhya, as, G, am, Ved. being on the
hinder side.

Pagéatat, ind., Ved. from behind.

Paséima, as, &, am, being behind, hinder, hind-
most; latter, last (e.g. padéima sandhyd, the
latter, i.e. the evening twilight; paséima kriyd,

the last rite, burning the dead); west, westem,
westerly ; (@), f., scil. did, the west; (am), n,, N,
of a Tantra; (ena), ind. behind (with acc.), after;
in the west; (¢), ind. in the west; [cf. uttara-p°,
dakshina-p°.] = Paséima-jana, das, m. pl, Ved.
the people in the west, the inhabitants of the western
districts of India. = Paséima-tantra, am, n., N, of
a Tantra, = Padéima-tas, ind. from behind, = Pag-
¢ima-darsana, am, n. a last look; paséima-dar-
Sanam drashtum, to see for the last time. = Pas-
dima-desa, as, m., N. of a district mentioned in
the Romaka-Siddhinta. = Paséimanipaka (°ma-
an®), as, m., N. of a prince. = Paséimabhimulkha
(°ma-abk®), as, d or i, am, directed towards the
west, = Paséimardha (°ma-ar®), as, m, the latter
half, the hinder part.= Pagéimottara (“ma-ut®),
as, d, am, north-westerly, north-westem ; (asyam),
loc. sing. f., scil. dis?, Ved. in the north-west ; (¢), ind.
in the north-west. = Pagéimottara-dikpati, is, m.
the regent of the north-west, the god of wind, wind.

93T pasya, pasyat, pasyata. See under
tt. 1. pas, p. 558.
a9 pask, cl. 1. P. A, paskati, -te, pa-

N\ shifum, a vadous reading for rt. spas,
q.v.; el 10. P. pashayati, -yitum, to bind; to
hinder; to touch; to go; pashayati, -yitum, a
various reading for rt. 3. pas, p. 558, col. 2.

QEAT pashtha-vak, ¢, m. (said to be fr.
pashtha =prishtha + vak), Ved. a bull four years
old; (pashthauhi), f. a heifer four years old,
(probably) a young cow.

qy ! res cl. 1. P. A. pasati, -te, pa-
H‘\ sttum, a various reading for rt. spad,
q.v.; cl. 10. P, pasayati, -yitum, a various reading
for t. 3. pas.

TY 2. pas, the pndenda.

Pasas, as, n., Ved. membrum virile; [ef. Gr.
wéos, méa-8n: Lat. pén-is: Old Germ, visellin,
¢ penis’ Lith, pis-a, ¢ cunnus;’ pis-ti, ¢ coire cum
muliere.”]

¥4 pastya, am,n.,Ved. habitation, abode,
stall, stable ; (@s), m. pl. a house, dwelling, residence ;
household, family ; (Siy.) =daivyak prajak, divine
progeny ; =manushya, a man;=rilv-ij, a priest;
(4), f. the goddess of domestic affairs; (as, @, am),
to be approached by all, venerated {Siy.=sarvair
gantavyah). = Pastya-sad, t, m., Ved. a member
of a family ; (Say.) =deva-yajana-lakshane grike
nishannah, seated in the chamber of divine worship.
=~ Pastyavat, an, oti, at, Ved. having a fixed
habitation ; filled with habitations, abounding in
dwellings or sacrificial halls (Say. = griha-vat, yajic-
grihopeta) ; belonging to the Soma press; (an),
m. a honseholder, a wealthy man.

TEAN paspris, Ved. in a-p°, q.v.
YRJ paklava, as, m., N. of a people, the

Persians, (also spelt paknava ; in the Vishpu-Purina
they are said to be a degraded Kshatriya race con-
quered by Sagara and sentenced by him to wear
beards, see Wilson’s Vishnu-Purana, p. 375.)

afge pahlika, . Pistia Stratiotes (=
vari-prasni).
qr - pé, cl. 1. P. (ep. also A.) pibati
(in later works generally written pivati),
-te (Ved. patt), papau, pasyatt, apat, patum
(Ved. pdtave, pibadhyat), to drink, quaff (some-
times with gen. in Ved., e. g. madhvak pibanti
gauryak, the white cows drink of the sweet Soma
juice); to inhale, swallow (dust); to drink in,
imbibe (metaphorically, e.g. piban yaso mirtam

‘tva, drinking in as it were embodied glory); to

feast on (with the eyes or ears, e. g. tam sd papau
locandblydm, she feasted on him with her eyes);
to drink up, absorb, swallow up; to drink intoxi-
cating liquors: Caus. payayati, -te, -yitum (Ved.
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-yitavat), to cause to drink, give to drink; to water
(horses or cattle) : Desid. pipdsati (Ved. pipishati),
to wish to drink, thirst, thirst for, thirst after : Desid,
of Caus. pipayayishati, to wish or intend to give
to drink : lIntens. pepiyate, to drink greedily or
with avidity, drnk repeatedly ; [cf. Gr. mi-y-w, Fut.
wl-opai, Aor. &mi-0-v, mi0s, Perf. mé-mw-ka, mé-
To-5, wé-pa, T@-pa, wé-01-5, ®b-17-5, wo-Thp-10-¥,
wi-vo-y, mi-wi-oK-w, Mi-a-05, Mica, ni-o-Tpa, Ao,
wd-v-w: Lat. po-tu-s, po-ti-o(n), po-for, po-c-
ulu-m, pé-tare, bi-b-o, vini-bu-a for vini-bib-a,
ex-bu-res, im-bu-o: Slav. pi-tz, ‘to drnk: OId
Pruss. pou-ton, ‘to drink:’ Lith, po-ta, ¢ tippling ;
pé-na-s, *milk; pf-va-s, beer:’ Angl. Sax. beor :
Old and Mod. Germ. bier.]

2. pd, ds, as, am, (at the end of a comp.) drink-
ing, quaffing; [ef. agre-pa, arijas-pa, ritu-pd.]

1. patavya, as, a, am, to be drunk, drinkable.

1. patyi, ta, tri, tri, one who drinks, a drinker,

1. patra, am, n. a drinking-vessel, goblet, bowl,
cup, plate, dish, jar, pot; a vessel in general; a
ntensil ; any kind of sacrificial vase or vessel (com-
prising varicus forms of cups, plates, spoons, ladles,
&c. so used); the channel or bed of a river; a
receptacle of any kind, anything which holds or
supports; (metaphorically) a receptacle, a recipient
or a person in whom any quality is contained [cf.
visvasa-p°]; a fit or competent or worthy person,
a person worthy to receive gifts, worthy of, fit for
(with gen. or loc. or inf, e.g. pdtram hy esham
ast, for thou art worthy of these); a king's coun-
sellor or minister; an actor, dramatis persona; a
part in a play; propriety, fitness; an order, com-
mand ; a leaf; (as), m. a vessel &c.; a measure of
capacity=1 Adhaka; (), f. a vessel, plate, dish;
pot, barrel; a small or portable furnace; an epithet
of Durga; [ef. perhaps Lat. patera; Goth. fodr;
Hib. putraice, “a vessel, pot.’)= Patra-kafaka, as
or am, m. or n.(?), the ring on which a beggar's
alms-dish is carried. = Pdtra-td, f. or patra-tva,
am, n. the property or capacity of a cup or vessel;
the being a receptacle for anything ; capacity, fitness ;
worthiness, merit, desert; dignity, honour; appro-
priate state or circumstance. = Patra-pani, s, m.
¢ cup-handed,” N. of a demon hurtful to children.
= Patra-pila, as, m. ‘vessel-guiding,’ a large
paddle nsed as a rudder (commonly called patatu-
yara).= Patra-bhata, as, 4, am, ¢ become a re-
cipient,” worthy of receiving anything from any one
(gen.) ; the object of a present or of respectful treat-
ment, = Patra-blyrit, ¢, m. ¢ taking care of ntensils,”
a servant, scullion,= Patra-bheda, as, m. breaking
a drinking-vessel or cup.— Patra-melana, am, n.
the bringing together of the characters of a play.
=Patra-varge,as, m.acompany ofactors, = Patra-
sanslara, as, m. the current of a river; the cleaning of
a vessel or dish. = Pdtra-saidara, as, m. (perhaps)
removing the dishes or arranging them after dinner
(or ineorrect for patra-sanskara). — Patra-stha, as,
&, am, being in a dish.=Pdtra-hasta, as, 4, am,
¢ cop-handed,” holding a vessel in the hand.—= Patri-
nirpejana, am, n., Ved, water for rinsing a vessel,
= Patre-bakula, as, a, am, constant at meals; a
parasite. = Pdtre-samita, as, @, am, constant at
meals, a parasite ; a treacherous or hypocritical person.
= Patropakerana (°ra-up®), am, n. decorations
of an inferior class, as bells, chowries, vases, &c.

Patrakae, am, n. a vessel, bowl, bason, dish;
(¢ka), f. a cup, a beggar’s bowl or alms-dish,

Patratira, as, m. an ex-minister; (according to
others) an able or competent minister; a vessel of
metal; mucus running from the nose ;. rust of iron;
fire ; a heron; a crow.

Patraya, Nom. P, patrayati, -yitum, to use as
a drinking-vessel.

Patrasat-tri, . 8. P. -karote, -kartum, to pre~
sent a worthy person with anything.

Patrika, as, i, am, measared out with any vessel
or with the measure Pitra; sown.with as much as
will fill a Pitra ; containing it, possessing it ; fit, ade-
quate, appropriate ; (am, 7), n. f. a vessel, cup, dish.



